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Delivery note

Number/date

81082664 / 25.06.2026

PO number/date
550004767901 / 18.06.2026
Order number/date
30002608 / 07.02.2025
Your Customer no.

505

Contact

Bianca Meissner
07426 9623994
Bianca.Meissner@leiboldundamann.com

Qur vendor number

91026913

Gross weight 24,3KG  Netweight 21,6 KG SO] L,g } g] PS%

Iltem Material Quantity ~ Weight
Description

000010  5050002-000 0,0
Positioning Dowel
Kundenartikelnummer M0169278

) Index 01/26.11.2024

900001  Batch 1000159447 7.200 PC 21,6 KG
Packaging: 2 x KLT 4315 lilablau ( a 3600 ST )

900002 8000052 2 (davonleer:0) PC 26 KG
KLT 4315

900003 7000040 2 (davonleer:0) PC 0,1 KG

VCI-Seitenfaltenbeutel 430/320x500x0,08

In the event of delivery damage or any deviations from the condition of the goods handed over to the carrier, Leibold &
Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. If the damage is not reported in a timely manner, the transport

company bears the entire costs incurred.

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like to inform you that product-specific
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate list "SVHC substances" to Lead (7439-92-1 lead) can be included

according to customer-specific raw material guidelines.

Warranty regarding the specific conservation timeframe will only be given in unopened condition.
Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.

Perstnlich haftende Gesellschafterin:
Leibold & Amann Verwajtungs GmbH
Sitz: Wellendingen-Wilflingen
Reg.-Gericht: Stuttgart HRB 470311
Rechtsform: Kommianditgesellschaft
Sitz Wellendin gen-WﬂﬂmEU{\
Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871

Lelbold & Amann GmbH u. Co. KG
Talstr. 19, 78689 We!tendmgen
Telsfon: +49 7426 9623-0

Telefax: +49 7426 9623-40 .
[nternet: www. LeiboldundAmann.com
E-Mail: info@l.eiboldundAmann.com
USt-IdNr. DE142810000

Bankkonten:
Krelss%arkasse Rottweil (BLZ 642 500 40? 104717
6425 0040 0000 1047 17 - BIC: SO
Deulsche Bank AG Villingen (BLZ 694 700 39 502 0
IBAN: DE5 69 7 0039 0050 2880 00
ische Bank Stutt an {BLZ 600 501 01
101 0008 6491 57 - BIC: SOLADEST600

gg

Baden:
IBAN DE27 6005
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19+21+22 Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur
The space framed with heavy lines must be filed in by carrier
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Ei&ﬂ@lﬁ@ﬁféfﬂ@l% INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
- mann SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
Fab, knf] i Co.
TIK fur PTEZISJonSdrehtene Ce lransport est soumis, nonobstanttout  This carriaga is subject, nolwithstanding any
78669 W ” . iipis tlause contraire a la Convention relative  clause to the contrary, to the Convention
(] endmgeﬂ-W”ﬂmgen au contract da transport Internationa! de on the Contract for Internationa! Carriage
marchangises par route (CMR) of goods by road (CAIR)
2 Deslipataire (nom, adresse, pays) ' 16. Transporteur {nom, address pays), autres referances
Consignee (name, address, coun_try) - Carrier (name, address,country), other references
Destinatar (denumire, adresa,{ara) i~ () 4‘ . Operator de transport {denumire, adresa, lard), alte referinfe
— 1 v
] . (PR
Jl
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Poa L oL Gl g
3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise Lieu/ Place ) 17. Transporteur successifs / Successive carriers / Qperatori de transport succesivi
Place of delivery of the goods Poys / Country Nom / Name / Nume
Locut de livrare a marfii Adresse / Address / Adresa
Heure d'ouverlure du depot / warehouse opening hours Pays / Counlry / Tara
recu et acceptation / receipt and Acceptance / Receplie §i acceptare
. Data . Signature . z
4 Lieu 9 ﬁcﬂﬁ grg e la marchanduse ' 18. Reserves et observations du transparteur
Place ann Lieu / Place Carrier's reservations and observations
Ibn;:igl si d@ rﬁbéHmEr Pays / Country Rezervele §i observatiile operatorului de transport
Heure':daﬁbféb ﬂ*feBTaﬁlﬁlonSdrehﬁejlede depart/ Time of departure Y / 'C / t
-~ [ i
78669 WPHpndmnpn Willin o L rETo
5. Documents annexes RARRER
Documents attachad c
g
Documente anexate ~—
% W5
O —he
6. Marques el numero 7. Nombre des colis 8. Mode d'emballage 9. Nature de la marchandise| 10.No statistique | 11. Poids brut, kg | 12.Cubage (m)
Marks apd Nos Numl_)er of packages Method cf packing Nature of the goods Statislical numben] Gross weight in kg Volume in (m')
Marca i numéirul Numar de colete Modul de ambalare Natura marfurilor Numdr statistic [ Masa bruta Volum in (m’)

- l{' /f&

including and

Classe Chiffre Leltre
Class Number Letter
Ciasa Numarul Litera

Aremplir sous la responsabilitie de I'expediteur 115 Y compris et

To be completed on the sender’s responsability

19. Conventions particulieres
Special agreements
Acorduri speciale

13.Instructions de I"'expediteur
Sender’s instructions
Instructiunile expeditorului

20. Apayer par Expedileur Monnaie Desknataire
To be paid by | Sender Currency Cansignee «
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar

Prix de transporl
Carriage charges.
Preful {ransportului

Reductions
Deductions
Reduceri
Soldef Balance! Sold
Supplements
Supplem. charges
. Taxe suplimentare;
14; Prescriptions d’affrachissement/ Instructions as grl?]is a?]cessoires
lo payment for camiage / Instructiuni de platé Al‘eaéieafges- .
[Q Franco/ Cariage payed / Plata la expediere
0 Non frango / Carriage forward / Plata la destinalie TOTAL
21 Ffablie a le 15 Remboursement! Cash on delivery! Suma de plala,
Estabilished in on 0
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Rlc vur otona rfserva di—
'ﬁ@& qualitd ,uantlté"

S:gnalure nd stamp of lhe consignee
ﬂransport Semnatura §i tampila destinataruiui

20... ...

Signature et timbre de | S[gnalure et timbre
Signature and stamp of the sender Signature angi s!amp
Semnatura si stampila expeditorului Semnétura §i stampila op
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